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B E V E Z E T É S . 

Kazinczy Ferencz Levelezésének, jelen, XVIII. kötete az 1822. 
és 1823-dik években írott 245 darab levelet tar ta lmaz, a melyek 
közül 130-at maga Kazinczy intézett író barátaihoz és rokonaihoz, 
írói köre Guzmics Izidorral, Kovacsóczy Mihályival, Toldy Ferencz-
czel és Zádor Györgygyei bővül. Guzmicsot a Tudományos Gyűjte
ményben megjelent értekezéseért («A nyelvnek hármas befolyása 
az ember emberesítésébe . . .») üdvözli s innentől fogva a vele 
váltott leveleiben jellemzi legőszintébben magán és írói pályáját; 
Kovacsóczy mint a Sebe munkatársa csatlakozik a széphalmi ve
zérhez ; az alig tizenhétéves Toldy költői zsengéivel és fordításaival 
kedveskedik mesterének s mintegy élő kapcsolat az új és régi iro
dalom közöt t ; Zádort Kazinczy szintén a Hebénez csatolja, mely az 
ő védszárnyai alatt vezeti be az ifjú írókat az irodalomba. 

A jelen kötetnek első sorban kortörténeti adatai kötik le 
figyelmünket s ezekkel együtt Kazinczy anyagi romlásának egyre 
szembe tűnőbb folyamata s családi pörösködése, a mely anyagi ere
jét s írói kedvét napról-napra fogyasztja; e miatt kevesebbet is 
dolgozik, még leveleket is r i tkábban vált bará ta iva l ; de az Erdélyi 
Levelek és Sallustius-fordítása kiadásán annál inkább iparkodik, 
minél jobban érzi, hogy pályája immár a végéhez közeleg; egyszers
mind történelmi dolgozataival és verses műveivel segíti a Hebéí és 
Aurorát. Fürkésző tekintettel keresi működésének hatásait a nyomán 
fejlődő irodalomban s mindig újabb-újabb ösztönt merít küzdelmei
hez, a melyek a nyelv- és stílreformjával a szellemi haladás útjait 
eléggé biztosították. A keresztény felekezetek uniójának régóta vita
tott s most új életre keltett nagy kérdése a Guzmicscsal folytatott 
levelezésében foglalkoztatja Kazinczyt, a mely nem csak türelmének, 
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hanem egyszersmind felvilágosodott gondolkozásának is jellemző 
adatait örökíti meg. 

A szent-szövetség politikáját, a melynek Metternich hg. volt 
értelmi szerzője, a tízes évek végén teljes siker látszott követni. 
S e körülmény arra bátorította a bécsi kormányt, hogy hatalmi 
önkényével minden alkotmányos tekintetet figyelmen kivöl hagyjon. 
S noha Metternich észrevette hazánk szellemi haladásának némely 
felötlő jelenségeit, nem tartózkodott politikai rendszerének alkal
mazásában a nemzeti alkotmánynak nyilt megsértésétől sem. Terveit, 
a hadi adó emelését s az újonczok szaporítását a kanczellária és a 
nádor aggodalommal fogadják. A nádor egyik rendeletet sem tartja 
végrehajthatónak ; jobban ismeri a király és nemzet közötti közben
járói feladatait, semhogy óvást ne tegyen a bizton várt veszedelem 
elhárítására. Mind hiába. Az olaszországi mozgalmak elnyomása 
után annál kevésbbé hallgat Metternich a nádor aggodalmaira, 
minél szilárdabbúl meg van győződve, hogy fegyver-erővel minden 
ellenállást megfékezhet s kiadja az 1821. és 1822-diki törvénytelen 
rendeleteket, a melyek felrázzák a régóta türelmes magyarságot s a 
vármegyék egy részét erélyes küzdelemre szólítják. Igaz, hogy mint
egy 44 vármegye titkolt hazafias elkeseredéssel bár, de aláveti magát 
a rendeletek végrehajtásának; hanem az a 8—10 vármegye, a mely 
ősi alkotmányunk romjainak védelmére a legerélyesebb eszközöktől 
sem riad vissza, oly hatalmas ellenállást fejt ki, a mely az elbiza
kodott bécsi államférfiakat is gondolkozóba ejti. 

Az irodalomtól mintegy félszázad óta lassan, de folyvást erő
sített nemzeti szellem a rendi jogok védelmében is hatalmasabban 
nyilatkozik, mint József császár óta bármikor. Előbb csak feliratok
ban fejezik ki a vármegyék hazafias aggodalmaikat s figyelmeztetik 
a kormányt : mennyire elidegeníti a hűséges nemzetet magától. Midőn 
azonban a kormány ügyet sem vetve a törvényhatóságok feljajdúlá-
saira, makacsul folytatja önkényes el járását : néhány vármegye nyíl
tan ellenszegül, a rendeletek végrehajtását megtagadja, országgyűlést 
sürget s a törvény megsértőit hazaárulóknak nyilvánítja. 

Zemplén vármegye kétszer is fölír a rendeletek ellen, minek 
következtében Malonyay János, a ki csak nem régiben foglalta el az 
ad mini str a tori széket, arra kéri a királyt, hogy mentse fel őt a ren
deletek erőszakos végrehajtásától. Cziráky Antal és Amadé Antal 
grófok hasonló kérelemmel járulnak a trón elé, de sikertelenül. 
Malonyay meg is jelenik az 1828. máj. 21-diki gyűlésen s felszólítja 



Bevezetés. VII 

a vármegye rendéi t : teljesítsék a fejedelem parancsolatát, mutassa
nak bizalmat a királyhoz annál is inkább, miután változhatatlan 
akaratáról az utóbbi időben eléggé meggyőződhettek. Szemere István, 
az első alispán «rendíthetetlen lélekkel* és «csudálást érdemlő 
nyugodalmas tűzzel* védi a rendek felfogását. Utána Vécsey Pál b. 
«igen gyönyörűen» kél az alispán segítségére. Látván tehát Malo-
nyay, hogy boldogulnia lehetetlen, felolvastatja a kir. biztossá való 
kinevezéséről szóló oklevelet s a gyűlést feloszlatja. Ezután magához 
inti az alispánt; de a rendek nem engedik, hogy helyét Szemere 
elhagyja. «A tek. statusok — szól az alispán — azt akarják, hogy 
folytattassék a gyűlés; no j ó ! tehát elfoglalom törvényes székemet.* 
A legkiválóbb rendek szólottak: az alispán, továbbá Lónyay Pál, Dókus 
László, Fáy Ferencz és Dessewffy József gr. Ez arra inti a tisztviselőket, 
hogy a vármegyei rendektől el ne szakadjanak, mert az összetar
tásban van a vármegye ellenálló ereje. Mire a tisztviselők esküvel 
erősítik egymásután, hogy a rendekkel együtt tartanak. Kolozsy 
szolgabíró harsogó hangon így szól: «Én egyik érdemetlen szolgája 
vagyok a tek. statusoknak, de atya is vagyok; nem szeretném, ha 
gyermekeim azzal vádolnának, hogy a lánczot rajok én raktam.» 
Ekkor kinyújtja jobb kezét s folytatja: «Arra az Istenre, a kinek a 
törvényhez felesküdtem, esküszöm, hogy el nem állok a tek. státu
soktól* Görgey szolgabíró pedig ezeket mondja : «A haza átka 
szálljon rám, ha szavamat megszegem.» A rendek nagy lelkesedés
sel, sokan elérzékenyülve hallgatták a fogadalmat. Bizottságot válasz
tottak, hogy újabb feliratot küldjenek a királyhoz, a nádorhoz s az 
országbíróhoz. A királyhoz szóló felírat elkészítését gr. Dessewffy 
Józsefre bízták, a ki emberül megfelelt feladatának. Nyolcz vármegye 
vendégeit látta kebelében Sátoraljaújhely, s «mindnyájan tisztelettel 
eltelve mentek el s látták, hirdették, hogy Zemplénnek oly fiai 
vannak, mint a milyen a bora». «Barátom — írja Kazinczy Cserey 
Miklósnak a történtek elbeszélése után — szeretném, ha fejedel
münk látta volna, mint bánánk administratorcnkkal, mint Szemerével. 
A mely nép így szereti elöljáróit, arról nem lehet egyebet feltenni, 
mint azt, hogy fejedelmét is szentül szereti.* 

Malonyay a gyűlés után Bécsbe sietett megújítani a királynál 
kérését, hogy a kir. biztosság terhétől felmentse. A király most el
fogadta Malonyay lemondását s július elején gyors futárt küldött 
Lónyay Gábor ungvári főispánhoz, hogy Zemplénben katonai erővel 
jelenjen meg s hajtsa végre, a mit Malonyay hiába próbált. «Lónyay 
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elrettent s éjjel-nappal repűle Bécsbe», írja Kazinczy. Barátai kérve 
kérték : ne legyen eszköze a törvénytelenségnek. Lónyay — ha Kazin
czy tudósításainak hitelt adhatunk — csakugyan kérte is a k i rá ly t : ne 
tegye ily kemény próbára hazafiságát; de a király állhatatos volt. 
Aug. 16-dikán sötét este érkezett Lónyay a vármegye székhelyére s 
másnap, vasárnap, ebédre hívta magához a hatóság tagjait, de «sokan 
meg nem jelenének, megizenvén, hogy érzések tiltja az ily küldött-
ségű személynél mutatni tiszteletet és szeretetet*. Aug. 18-dikán 
tar tatot t a «rettenetes zajú gyűlés». A rendek azt kívánták, hogy az. 
alispán az első helyet foglalja el. Szemere István engedett s meg
nyitotta a gyűlést. A rendek csakhamar elhatározzák, hogy a m á 
jusi gyűlés határozatához ragaszkodnak s elvárják a tisztviselőktől, 
hogy az erőszaknak sem engednek; ha pedig a kir. biztos megjele
nik : mindnyájan elhagyják a termet. Már sokáig tanácskoztak, 
midőn Lónyay hívás nélkül a terembe lép. Iszonyú lárma fogadja; 
Caraffának, Eötvösnek, hazaárúlónak, hunczutnak kiáltozzák. «A lárma 
— írja a szemtanú Kazinczy — oly irtóztató vala, hogy nagy
sága miatt elcsendesült . . . elsiketíte bennünket, azért nem hallánk 
tovább. Csak a száj mozgását és a gyűlölséget festő mozdulást 
látánk.» Lónyay székéhez tart, de halotthalványan, s álla úgy 
vaczog, mint a kit a hideg ráz. A rendek körűifogják, s bár az első 
alispán félrerántja a maga székét, hogy Lónyaynak útat készítsen, 
Lónyay László útját állja, mire a kir. biztos csak ennyit mond : 
«Solválom a sessiót,» s távozik. A rendek a jegyzőkönyvet hitele
sítik. Szirmay Ádám, a főjegyző, tudtára adja a kir. biztosnak, hogy 
bátran visszatérhet a gyűlésbe; de Lónyay csak tiltakozik a jegyző
könyv hitelesítése s elküldése ellen. 

Lónyay küldetéséről írt jelentésében*) világosan megmondja, 
hogy Zemplén példája a többi vármegyére is döntő hatású lehet, 
a kir. biztos küldetése tehát nem maradha t sikertelen. Másfélül 
azonban, mivel —• úgy mond — neki Zemplénben személyes ellen
ségei vannak, s az ő működése később sem lehet foganatos, arra 
kéri a kanezelláriát, hogy mentse fel őt terhes kötelessége alól. De a 
kormány ragaszkodik Lónyay személyéhez, és így Lónyaynak decz. 
12-dikén újra meg kell jelennie Sátoraljaújhelyit. A 15-dikére hirdetett 
közgyűlésre nagyszámú katonaság érkezik gr. Gorzkowsky vezérőrnagy 
parancsnoksága alatt, huszárok és gyalogság. A vármegye háza előtt 

! ) A m. nemzet története ; szerk. Szilágyi S.; IX . k. (Ballagi Gr.) 105. 1. 
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a hajdút huszár váltja fel, a mi ellen Dessewffy József és Vécsey Pál ! 

legott felszólalnak a kir. biztosnál, a ki úgy rendelkezik, hogy a. 
hajdú elfoglalja régi helyét, de a katonaság a kir. biztos lakása 
előtt állíttatik fel. 

A gyűlés elején Lónyay felolvastatja a kir. neheztelésről szóló 
leiratot, összetépi az augusztusi gyűlés jegyzőkönyvét és eloszlatja a 
gyűlést, magához rendelvén a tisztviselőket. Miután a király parancsát 
közli velők, a tisztviselők állhatatosan ragaszkodnak az augusztusi 
végzésekhez. Erre Lónyay letartóztatja őket katonasággal s egyenként 
küldi vissza egy-egy katona kíséretében, mit a sokaság látván, lel
kesedve élteti a hatóságot. Csak a főjegyzőt szidalmazzák, mivel az. 
augusztusi gyűlésről szóló jegyzőkönyvet ő adta át a kir. biztosnak. 
A tisztviselők fogsága 24 óráig tart , s Lónyay czélját éri. A hatóság 
tagjai tanácskozván egymással, kijelentik, hogy a kir. parancsnak 
készek engedelmeskedni s a rendeleteket végrehajtani. Néhány nap 
múlva már megkezdik az újonczozást. 1) 

Hasonló események történtek Nyitra, Hont és Bars vármegyék
ben is. B. Eötvös Ignácz, abaúji főispán s koronaőr, a maga vár
megyéjében «privátim tett ijesztgetésekkel vitte ki a dolgot* ; Hont-
ban már a rendeket Munkácscsal és Kufsteinnal fenyegette : azonban 
Nyitrában csak fegyveres erővel tudott czélt érni. Iszonyú szitkokat 
zúgtak a rendek felé, midőn a gyűlésterembe lépett ; «crepet Eötvös» 
ós ehhez hasonló kiáltások röpködtek. De a kir. biztos keményen 
tartotta magát s visszafelelt: «Eötvös autem non crepabit, quin imo-
fidelis sua servitia suae Maiestati Sacratissimae etiam praestabit.» 
Egy öreg, nyolczvanéves pap, b. Gabelkhoven szólni kezd : «Húsz 
esztendeje, hogy itt nem vol tam; de bár öreg és beteg vagyok, fel-
hozatám magam e szent helyre, hogy kérjem a rendeket, el ne áll
janak a törvénytől, constitutionktól.» A hatóság mellé katonák ren
deltettek, s így Eötvös a parancsot erőszakkal végrehajtotta, noha 
például a vármegye ügyészének az apja azt üzente fiának, hogy 
kitagadja, ha ellenkezni mer a törvénynyel. 

Azonban Eötvös Ignácznak e miat t sem személye, sem vagyona 
nem volt biztonságban. Tarjányi jobbágyai épen pünkösd napján 
elhamvasztották gazdasági épületeit, július 5-dikén pedig 70 öl hosz-
szaságú juhaklát gyújtották fel, s ötszáz spanyol juha odaégett. Senki 
sem ment a tüzet oltani, s midőn a kasznár erővel akarta kény-

0 Ballagi G. id. h. 106. 1. 
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szeríteni a lakosokat az oltásra, azzal fenyegetőztek, hogy őt is a 
tűzbe dobják. írásokat szórtak szerte-szét, hogy mihelyt betakarí
tanak a báró földjein, azt is porrá égetik. A fővárosban is tűntettek 
Eötvös ellen. Midőn fia, ki ekkor a budai kamaránál előadó tanácsos 
volt, a színházba lépett, éktelen fütyüléssel fogadták, és a zaj mind 
addig tartott, míg csak az ifjú báró el nem menekült. Ő t. i. egy 
ismeretlen öreg úrral együtt ment a színházba, kit a jelenlevők 
atyjának gondoltak. Még unokáját sem kímélték a gyűlölt kir. biz
tosnak. Midőn leányának kis fia a hajóhídon ment, a jurátusok körűi
fogták s azzal fenyegették, hogy a Dunába vetik, ha nagyapját gaz
embernek s hazaárúlónak nem kiáltja. Ugyanekkor Eötvös Ignácz 
egyik kastélya, mint «valami prodigium széjjel ment», s a közön
ség Isten csapását látta e véletlenben. Annyira fokozódott a nép 
gyűlölete iránta, hogy Eötvösnek még családi szentélyét sem átalták 
gonosz gyanúsításokkal illetni. 

Bars vármegyét már előbb keményen megdorgálta a király 
bátor hangú feliratáért. Meghallván a rendek, mit tett a kir. biztos 
Nyitrában, ismét felírtak a királyhoz. E föliratot Platthy Mihály 
főjegyző készítette, s a mély hazafi fájdalomnak s a megsértett 
törvények miatti felháborodásnak oly őszinte és erős, de egyszers
mind ékes kifejezése, hogy hozzá hasonlót hiába keresünk az akkori 
vármegyei fölíratok között. Ballagi Géza «a vakmerőségig őszintének* 
-mondja») e föliratot, a mely nemcsak a vármegyei rendekre, ha
n e m az egész nemzetre is mély hatással völ t : «egyes nyomatékosabb, 
élesebb kifejezései szájról-szájra jár tak s részint ámulatba ejtették, 
részint lelkesedésre hangolták az embereket.* «Mikor azt hinnők 
— olvassuk a fölíratban — hogy áldozataink után, a béke visszatér
tével gyümölcseit szedhetjük annyi fáradozásunknak: megújulnak 
nemzetünk régi sebei, letiporva törvényeink tekintélye s a vélemé
nyek szabadsága.* Igaz, hogy József császár is hasonlóan bánt ha
zánkkal : de ő nem is tett esküt az alkotmányra; ellenben a király 
megesküdött s «az a. fejedelem, kit az egész világ a legkegyesebb-
nek hirdet, kit Európa a legvallásosabbnak tisztel, ámulva, de el 
nem hihetve látjuk, hogy ennyire jutott*. Erősen kikel a fölírat a 
gonosz tanácsadók ellen, a kik miat t «ki nem hallgatattunk, s a kik 
méltatlanul dicsekednek a fejedelem bizalmával*. Őseinek szent 
emlékére kéri a k irályt : tiltsa el magától e gonosz tanácsosokat. 

•) Id. h. 101. l. 
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Kinyilatkoztatják a rendek, hogy épen mivel hívei a királynak: 
semmiféle erőszaknak nem engednek. Egyszersmind kijelentik, hogy 
ha a hatalom erőszakos eszközökhöz nyu l : a tisztviselők lemondanak, 
a vármegye pecsétjét pedig a sz. Benedek-rend levéltárába teszik. 

Bars vármegye fölírata mintegy felbátorította azt a néhány 
vármegyét, a mely a törvénytelen rendeleteket végrehajtani vonako
dott. Nem túlzunk, ha azt mondjuk, hogy e fölíratnak része volt a 
későbbi fejleményekben is, mert segített ébren tartani a közvéle
ményt, erősítem az elszánt közhangúlatot. 

Zalában gr. Amadé Antal, mint Nyitrában is b. Eötvös, azzal 
fenyegetőzött, hogy ki fogja nyomozni, ki bujtatta fel a rendeket, 
s ki küldötte a londoni Timesnek a nemzeti ellenállásról szóló 
híreket. Inkey kamarás azt felelte, hogy semmi szükség a nyomó-

bevallja, hogy ő a Times tudósítója. S visszaadván kamarási 
kulcsát, így szólt: «Nem tudtam, hogy ezt csak azoknak adják, a 
kik a törvényt elárulják.* Sopron vármegyében gr. Cziráky, a kir. 
biztos, maga ment minden egyes járásba, összehívta a helység bíráit 
s a vármegye segítsége nélkül újonczozott. 

Legkülönösebb a szabolcsvármegyei gyűlés határozata, mely 
egy maga is mutatja, mily nehéz időket élt át a nemzet a húszas 
évek elején, s mily kemény próbára tették a körülmények még az 
oly független érzelmű férfiú hazafiságát is, mint a milyen gr. Dessewffy 
József volt. Pedig a törvények tiszteletét a fejedelem iránti hűség
gel összeegyeztetni, kevésnek sikerűit oly mértékben, mint neki. 
Fáy Barnabás administrator beszéde után Dessewffy azt bizonyít
gatta, hogy a fejedelem önmagával is ellenkezik; mert nemcsak hogy 
maga törvénysértő, de alattvalóit is kényszeríti a törvénytelenségre. 
Arra kéri tehát Dessewffy a rendeket, hogy ne engedjék meg a 
hatóságnak az újonczozást; inkább kerüljék meg a törvényt, semhogy 
felforgassák; ajánljon meg önként ki-ki a mennyit akar a « katonai 
verbung sikeresebb felsegélésére». Nem vette észre, hogy ajánlata 
szintén a törvény kijátszása, s nagyon megszólta Pálffy Józsefet, ki 
úgy vélekedett, hogy ha nem lehet egyenesen, — «oldalaslag kell 
kijátszani a kormányszék törvénytelen kivánságát». «Én részemről — 
írja Dessewffy — nem esmérek ennél rosszabb politikát . . . nincs 
rongyosabb és piszkosabb ruhája a hazafiságnak a fösvénységnél; 
ennek lelke-teste olyan szikár, hogy semmi sem illik rá rosszabbul 
a paszamántos ruháná l ; vagy merni kell tudni megtagadni, vagy nem 
kell fösvénykedni.» Dessewffy 500 frtot ajánl a mondott czélra. Fáy 
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tőrt akarván neki vetni, azt kérdi: ha a hatóság újonezoztat, semmit 
sem ád a gróf? Dessewffy azt feleli, hogy szívesebben ád, ha «a 
katonák verbuálandanak», mert szerinte ez a mód minden tekintet
ben czélravezetőbb; aztán a mit ő egyszer megígér, nem szokta 
visszavonni. Az ajánlatért a király elismerését fejezi ki Dessewffy-
nek, a mit Dessewffy arra magyaráz, hogy a felsőbbség meg akarja 
őt fosztani a jó hazafiak bizalmától. De «hiába — mondja — becsül
nek engem az emberséges emberek az egész hazában . . . akkor 
kaptam complacentiát, mikor legkevésbbé érdemlettem és mikor 
merő kénytelenségből a kisebb rosszat kellé választanom*. «így 
igyekszik a kormányszék — folytatja — megrontani a jobb haza
fiakat és őket hasonlókká tenni azokhoz, kiket már megrontott, 
vagy esztelen és szívtelen gyávaságok miatt megijesztett.* A mint 
Dessewffy a gyűlést odahagyja, Fáy oly könnyen végrehajtja az adó
emelésről szóló rendeletet, mintha csak a legtörvényesebb dologról 
lett volna szó. 

Senki sem érezte jobban azt az ellentétet, a mely az önkény 
igájába fogott magyar nemzet hosszú türelme s a nyugati népeknek 
a politikai szabadságért sikerrel biztató kísérletei között annyira 
feltűnt, mint Dessewffy. Csak egy férfiú, az a huszár kapitány vizs
gálhatta éberebb figyelemmel a külföldi mozgalmakat, a ki saját 
tapasztalatából ismerte a nyugati nemzeteket s épen ekkor indult 
Wesselényi báróval Londonba; de ő sem fájlalta mélyebben nem
zetünk sorsát, mint Dessewffy, a ki már 1811-ben maró satirával 
támadt gr. Wallisra, most pedig Ferencz császárhoz intézi szavait 
finom iróniával, a melyet csak a szíve mélyén pusztító elkeseredés 
sugalhatott. Szemére veti a császárnak, hogy nem vassal ugyan, 
hanem egy kézlegyintéssel tépi szét ugyanazon törvényeket, a melye
ket alkotni kegyes volt. «Ah ! — kiált fel — hányszor megkísérled 
már a béke ölében törvénytelenül fegyverre kényszeríteni népedet!» 
Pedig föl kell oldani előbb-utóbb a népek lánczait ; követeli ezt a 
kor, a mely minden népnek jogot ád. Ezért küzd a nemzet, mert 
érzi, hogy a szolgaság legyalázza. S ha a király méltatlanoknak 
mond bennünket őseinkhez, csak azért van, mivel nem ismeri a 
történelmet. A hü nemzet sokáig tud tű rn i ; de a hűség is megtörik 
az elnyomott fájdalom hatása alatt. 

Dessewffy úgy látja, hogy elkövetkezett a forduló pont, és 
«szintúgy meg fogja törni a spanyol oroszlán a sasok hatalmasko
dását, valamint egynehány esztendők előtt az egyfejü sas ha ta lmas-



Bevezetés. XTIÍ 

kodását a kremmeli gyúladás megemésztette*. *Iszonyúak a czélok, 
— mondja — irtóztatók az eszközök, esztelenek a kinyilatkoztatá
sok.* Biztosra veszi, hogy nagy események fognak mielőbb bekövet
kezni, ha a józan ész meg nem fékezi az indulatok kicsapongásait. 
«Adja Isten — írja —• hogy eszünk legyen akkor, és hogy igazi 
nemzeti függetlenséget szerezzünk magunknak.* Magasztalja a spa
nyolok felséges, állhatatos és egyetértő elszántságát. Pulyák és 
rövidlátóak, a kik a legnagyobb politikai bátorságot vakmerőségnek 
nézik. Épen a jelen körülmények igazolják «ezt a nemes és méltó
sággal teljes bátorságot*. «Nem fellobbanó láng ez — mondja 
Dessewffy — hanem az egész lelket általjáró tűz.» A mit a németek 
oly kérkedve hirdetnek, hogy élni-halni kell az eszméért, a spa
nyolok tettel mutatják meg : mert leikökben olthatatlan a szabadság 
eszméje iránti tűz. Bizonyára tanítómesterei lesznek előbb-utóbb 
Európának. 

Vájjon a magyar vármegyék ellenállása mily összefüggésben 
van a külföldi mozgalmakkal ? S vájjon az olasz fölkelés elnyomása 
nem félemlíti-e meg a magyar nemesség bátorságát is ? Hányszor 
tépelődhetett e kérdéseken gr. Dessewffy József s hányszor borúit 
bánatba, midőn közállapotainkat vizsgálta. Nála erősebb kritikával 
senki sem fogadta a bécsi kormány működését, s ezért a vármegyék 
ellenállását egy pillanatig sem kárhoztatta. Mint föntebb érintett 
latin költeményében kifejezi: az elégületlenséget a jogaihoz ragasz
kodó nemzeti érzés természetes következményének tartja. Mások is 
hajlandók voltak a vármegyék ellenállását szellemi és anyagi fejlő
désünkre hasznosnak tekinteni. «Meg van rázva a haza*, írja Vitkovics 
és kérdi : vájjon nem használ-e ez épen úgy, mint «az elhagyatott 
könyvtárnak a kiporolás?* 

Kazinczy nem kíséri figyelemmel a külföldi mozgalmakat. Midőn 
először a fölkelés tüze lángra lobbant : ki hitte volna, hogy Spanyol
országban olyas dolog is történhetik, a mely az egész Európa tekin
tetét magára vonja? Csak sajnálni tudja az egykor oly büszkén 
pompázó, most mélyen sűlyedt s a «forradalomtól elcseneveszett* 
népet, a melynek egyik fele a másikat mészárolja. Meg sem álmodja, 
hogy a népjogok idővel itt is győzelmet vehetnek a szuronyokon. 
Szerinte a spanyolok osztozni fognak a nápolyiak sorsában. «A mi 
fejedelmeink -<- írja — most azt teszik, a mit a collegium amphyc-
tionum, s gyönyörűség olvasni veronai jelentéseiket. így sok embervér 
marad ontatlan, s az országok nem rontják egymást.* 
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A vármegyék elégedetlenkedését is a békés haladás meggon
dolatlan koczkáztatásának nézi. Nem mondja, mert még levélben 
sem meri őszintén kitárni gondolatait; de sejteti, hogy a vármegyék 
ellenzéki szellemét az általános európai mozgalmak hullámgyűrűjének 
tekinti; hiszen — úgy mond — az emberiség most nem gondol
kodik és nem álmodik egyébről, mint a köztársaságról s alkot
mányosságról. Tűrjük békével, a mi b á n t ; gondoljuk meg, hogy a 
szerencsétlenséget úgy sem kerülheti el az ember. «Én — írja Rumy 
Károlynak — nem vagyok minister, sem más homme publique, és 
mit sem tudok a földi istenek szándékáról. De az égi istenek soha 
sem térnek el a törvényektől, s a természet mindég rombolva s 
építve halad előre, s örvendek, hogy földi helytartóik a borzasztó 
vérontás megszűntetésén fáradoznak.* Nemcsak az öreg ember nyu
galomszeretete, hanem a közműveltség haladásának féltő gondja is 
magyarázza Kazinczy felfogását, s része van benne túlzó loyalitásának 
is, a melylyel a kormánynak a király által kifejezett felfogását egye
nesen a király gondolatául tekinti. Ezért ismétli annyiszor a király 
szavait, a melyeket nem rég a pestvármegyei küldöttségnek mondott: 
«A nép és a fejedelem egymás iránti bizalma legerősb alapja a 
közboldogságnak»; és a mivel a király szavait végezte: »Szeretem 
alkotmánytokat, védelmezzétek tehát, én is védelmezem.» Kazinczy 
meg van győződve, hogy látván a király, mennyire szeretik a magyarok, 
nem gondolhat jogaink elkobzására. Ha a fejedelem — úgy mond — 
világosan biztat bennünket, hogy együtt fog velünk tanácskozni: ki 
kételkedhetik szavaiban ? Reméli, hogy a fölhevült elmék lassankint 
lecsillapúlnak. «Nálunk — így vélekedik — álmodni sem lehet bajról; 
de én azt szeretném, ha senki sem rettegne. Ugyan minek a z ? 
S mi jót szülhet? . . . Miattunk mások bolondoskodjanak, ha tetszik; 
mi szeretjük boldog csendességünket.» De midőn később a kormány 
túlkapásai a nemzet elégületlenségét az ő szemében is igazolják: 
keserűen kifakad a bécsi államférfiak ellen: «Nem gonoszság volt-e 
— kérdi — fejedelmünket így compromittálni s a hazát ily vesze
delmes síkra tenni ki?» 

A mit Kazinczy a király környezetéről, a bécsi államférfiakról 
hall, mindaz a korhadt rendszer végvonaglása. Nemcsak a különben 
szemfüles Baykor József ügyvéd észrevételeiből következteti ezt, a 
ki huzamosb ideig tartózkodván Bécsben, sok udvari emberrel érint
kezik, hanem Cserey Miklós erdélyi kormánytanácsos ítéletéből is, a 
ki ez időben az erdélyi közéletnek s politikának egyik legjelesebb 
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alakja s jól ismeri az állami gépezet legtitkosabb rugóit is. Baykor 
úgy látja, hogy hiányzik a lelkiismeret azokban, a kikre a legkénye
sebb ügyek előadása van bízva, mert ezek «egészen systematice a 
legégrekiáltóbb istentelenségeket» elsimítják. A jó fejedelem pedig 
nem is sejti e szemfényvesztő fogásokat, mert «ezen együgyű és 
egyeneslelkű jó fővel nehéz elhitetni, hogy a körülötte levők mind 
olyan jó s gyakorlott kártyások, a kiktől üres zsebbel sírva megy 
ki s tér vissza minden, ha szinte még oly tömött erszénynyel lépett 
is be hozzájok*. Különösen mióta Wrbna Rudolf meghalt, szemláto
mást gyengül a király, s maga is érzi, hogy «napjai hanyatlanak*.. 

Cserey Miklós szerint az erdélyi kormány tagjai csak olyanok, 
mint a megavult s hibás óra kereke i ; jártatják az órát, de mivel 
megbomlott, csupán hibás járásának eszközei. Ő is csak a rend
kívüli időktől vár némi javulást. Erdélyben még csöndesség v a n ; de 
Cserey nagyon tar t tőle, hogy «kevesebb kára ne legyen ő Felségének 
a magyarországi engedetlenségből, mint az erdélyi engedelmességből*. 
Szomorúan látja, hogy a nép csoportosan takarodik ki Erdélyből, s 
minden eszköz sikeretlennek bizonyul, a melylyel e romlást főt 
akarják tartóztatni. «A régi kötelek — úgy mond — el vannak 
szakgatva, az erőszakos tilalom keveset fog, sok rossztól lehet tar
tani.* Ő Almássy Ignácz alkanczellárt okozza a magyarországi zava
rokért. Ha — így vélekedik — kevés vármegye tagadja meg a rende
letek végrehajtását, megadja az árát ; ha sok vármegye: országgyűlés 
lehet a következménye; de az is lehet, hogy orosz hadak jőnek 
nyakunkra, mert még erős a szent szövetség. 

Fölötte érdekesen ítéli meg a vármegyék ellenállását. Alapjában 
— úgy mond — igázok van a vármegyéknek, de «nem politice 
cselekszenek*. Jobb lett volna most a kisebb rosszat eltűrni, a mihez, 
már úgyis hozzászoktak, és jogfentartással élni, semmint oly időben 
tagadni meg az engedelmességet, mikor a nagyobb rossz is könnyen, 
bekövetkezhetik. Viszont azonban a király tanácsadói is helytelen 
úton járnak. Most, midőn a román népeknél általában nagy hajlan
dóság mutatkozik az elégületlenségre, s midőn Európa minden népe 
fenhangon emlegeti emberi jogait : mi szükség a békés Magyar
országot felbolygatni ? Hiszen, most «a magyarok bizodalma többet 
ér százezer katonánál, ötszáz ágyúnál s tizenöt milliomnyi esztendei 
jövedelemnél*. Bizony nagyon megcsalták a királyt, a kik a törvény
telen rendeletek fegyveres végrehajtását ajánlották: «csupa a r m a 
dával nem lehet egész Európát csendességben tartani*. Sajnos, a 
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király tanácsosai nem akarják belátni, hogy nincs ár ta lmasabb az 
uralkodó-házra, mint a magyarok elidegenítése. Mert — írja Cserey — 
valamint «politice igaz, hogy egy nemzetnek sincs a monarchiában 
elkerülhetetlen szüksége az ausztriai ház országlására, csak a magyar
nak : úgy viszont azt is előre merem prophetizálni, hogy mikor a 
magyar constitutio és a magyar nationalitas megromlik, az ausztriai 
ház birodalma is fel fog bomlani». Akkor pedig a görögök példájára 
nálunk is feltámadnak a nemzetiségek; a magyarországi szlávok 
északi, testvéreikre támaszkodnak. S akkor, de már későn látják 
be a bécsi államférfiak: mily szükséges és hasznos volt a magyar 
alkotmányosság. «Én — mondja Cserey — ha ő felségének volnék, 
a mennyi tót és oláh, mind magyarizálnám; németet soha sem 
csinálhat belőlök, magyart könnyen.» 

S vájjon mi az oka, hogy a fejedelmek többnyire azokra hall
gatnak, a kik leginkább megcsalják őke t? Az — mondja Cserey — 
mert a hízelkedéshez szoktak. Napóleon is ehhez szokott hatalma 
tetőpontján, a mi aztán vesztét okozta. De — úgy sejti Cserey — 
hogy a király mégis csak rágondolja magát az országgyűlés össze
hívására s «ott szép móddal mindent kiviszen, mert a magyarok 
szeretik*. Sejtelme valósul is, de csak akkor, midőn a külföldi ese
mények sürgősen követelik a magyarok megnyugtatását. (L. a 4116. 
4147. 4159. 4167. 4169. 4171. 4173. 4174. 4193. 4195. 4198. 4200. 
4205. 4207. 4208. 4209. 4214. 4217. 4220. 4221. 4229. 4233. 4264. 
4277. sz. lev.) 

De rnikép is juthatott a kormány arra a gondolatra, hogy 
fölemelje az adót, midőn az ország anyagi sülyedése hihetetlen 
mérveket ö l t? Még a nagy birtokosok is adóssággal küzdenek. 
A Károlyi grófok pénztárába alig gyűlt pár száz forint évenkint. 
Breczenheim herczegnek tizennégy ezer írttal kellett megtoldania 
-sárospataki s regéczi uradalmainak jövedelmét, noha «oly szegényül 
él, mint régen egy fényes magyarországi nemes». Csak az uzsorások 
élhetnek gond nélkül. «Mindnyájunknak vonaglik erszényünk*, jegyzi 
meg Dessewffy; de — úgy mond — ki kell állani ezt a fonnyasztó 
betegséget. Erdélyben is csak a nagy pénzetlenségről panaszkodnak, s 
hogy az anyagi élet minden ága sínlődik. Gabonát nincs miért vetni, 
mert a munkát sem fizeti meg; a bor ára olcsó • az állattenyésztés 
pang, s a mit eladhatna a birtokos, azt nem keresik; míg ellenben 
a bolti portékák árát a német tartományok adója s a harminczad 
magasra csigázta. Hiába ád Isten bő termést 1823-ban, minden 
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veszendő. S aztán alig arat le a szegény ember és alig szűri el 
bo rá t : «már készen vannak az elmaradt magokét foglalók: vár
megye, uraság, pap, mester, zsidó, stb.» «Itt hallgat minden — írja 
Guzmics — leütött fejjel, földbe szegzett szemekkel jár-kel az 
ember.» Jankovich Miklós is panaszkodik, hogy a gyakori devalvatio 
vagyonának csak mintegy tizedrészét hagyta meg. Ha a kereskedelem 
útjait nem biztosítja a kormány: az anyagi romlás végképen elsűlyeszti 
a nemzetet. 

Erre nézve Cserey Miklós biztató jelnek tekinti, hogy az udvari 
kereskedelmi bizottság kezdi belátni, mily roppant mulasztást követett 
el, midőn a délkeleti kereskedelem útjait teljesen figyelem nélkül 
hagyta. Most Erdélyben egy új bizottságot nevezett ki a király s 
élére Cserey Miklóst állította és kötelességévé tet te vizsgálni: «Mivel 
és mi módon lehetne részünkről a napkeleti kereskedést haszno
sabbá tenni ?» Cserey emberül megfelel feladatának. Hónapokig 
tanácskozik Brassóban a legjártasabb kereskedelmi ügynökökkel, kik 
az oláhországi közállapotokat s a délvidéki kereskedelem egész rend
szerét ismerik. Eöl is küldi véleményét a kormánynak Bécsbe, de 
az intézkedés újra elmarad. Nem hiába félt Cserey már előre, hogy 
az irigység minden ügyekezetének szárnyát szegi. (4043. 4082. 4092. 
4217. 4252. 4278. sz. lev.) 

Képzelhető, mennyire érzi Kazinczy hét gyermekével az idők 
súlyát. Hányszor kiönti panaszát meghitt baráti keblekbe, hogy 
«elöli az élet terhe*, noha minden képzeletet meghaladó módon 
összehúzza magát ételben, ruházatban, cselédtartásban; hogy mind 
magát, mind gyermekeit elrontja az uzsora ; hogy örök gond és 
rettegés zaklatják. Ha valakit, őt tette a sors szerencsétlenné. «Ah, 
bará tom — írja Dessewffynek — mily nehéz a sors, melyet rám 
hoztak az istenek, és melyike lesz az, a ki ezek közül kikap!» 
Éjjeli nyugalma is alig van hitelezői zaklatásaitól, és semmire sincs 
biztató számítása. «Erszényem — mondja — élet és halál közt 
lebeg. Vagy krízist csinál erszénybeli nyavalyám s meggyógyulok, 
vagy oda leszek. Incertum, quo fata ferunt.» E miatt ritkán fordul 
ki hazulról, hanemha Eperjesre kell mennie pöre mia t t ; könyveket 
nem vehet, sőt régebben gyűjtött könyvei közül is eladogatja a 
drágábbakat. «Hová levének azok a szép esztendők, édes bará tom 
— sóhajt fel Dessewffyhez írt levelében — a midőn engem vagy 
íróasztalom mellett, vagy feleségem karjai között találhatott volna 
a vendég? Eltűntek s bár visszajöhetnének.* 

Kazinczy F. levelezése. XVIII . II 
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Ő, a ki annyira szereti gyermekei t ; a ki boldogabb éveiben ki 
nem adott volna egyet is családja köréből, most kénytelen «őket 
mással tápláltatni*. Legidősb leánya, Eugénia, nagynénjénél, Kraynik 
József özvegyénél tartózkodik huzamosb ideig, mert «ott nem kop
lal és nem nézi szüleinek szenvedéseit*. Második leánya, Thalia, 
szintén anyai nagynénjénél, Dellevauxnénál Krassó vármegyében van 
évekig. Két fia, Emil és Antonín Sárospatakon tanúi. Eugéniát 
Dessewffy is kéri magához, mert leánya, Virginia, nagyon megsze
rette, mikor első alkalommal Eugénia ott időzött. Kazinczy örömmel 
is vinné Dessewffyhez, hol Eugénia a zongorában is gyakorolhatná 
magát; de apja jó ideig csak annyi pénzt sem kuporgathat össze, a 
mennyivel testvérétől, Krayniknétól elhozhassa s a grófékhoz elké
szítse. S midőn végre nagynehezen mégis elviheti leányát, kénytelen 
tovább ott tartani, mint a baráti szívesség talán megengedheti vala, 
mert anyagi gondjai nem engedik távozni hazulról. 

A mi kevés gabonája terem, aratás után azonnal pénzzé kell 
tennie, s már januárban a piaczról él. S mivel — úgy mond — 
«sem pénzem, sem gabonám, sem semmim nincs, sokszor koplalok*. 
Dessewffyt meghatják barátja panaszai s pénzzel és gabonával egy
aránt ügyekszik enyhítem sorsát. Valósággal nemzetünk elaljasodásá-
nak nézi, hogy a «hazaíiúságok miatt üldözöttek sanyarúságai» nem. 
bírják könyörületre s hathatós segélyre buzdítani, különben «nem 
engedné nyomatni Kazinczyt érdemtelen terhei alatt; — felfogná 
annak ügyét, a ki hazáját annyira dicsőítette, és a kinek sírja felett 
pirulva fog könnyeket hullatni.* Kazinczy egy ideig csak tar tózko
dik, hogy barátja szívességét felhasználja; de 1823 elején oly szo
rultságban van, hogy «félre kell tennie a szemérmet*. Ötven köböl 
gabonát kér Dessewffytől kölcsön, mer t — úgy mond — sem magá
nak, sem cselédjeinek nincs mit enni. A zemplénvármegyei levéltár 
rendezéseért járó napidíjait három évig nem kéri, arra számítván, 
hogy majd egyszerre nagyobbacska összeget kaphat, a miből talán 
gyermekeinek is félre tehet valamit. 

Mily büszke barát i érzéssel, de a melybe keserűség is vegyült, 
emlegette legrégibb írótársa, Kis János kitüntetését, midőn a király 
megnemesítette, hogy «minden maradékai neki köszönhetik a m a 
gyar polgárság szerencséjét*. Mennyire szeretett volna ő is valamit 
tenni gyermekeiért; mennyire próbálgatta a boldogulás útjait, mióta 
családja megszaporodott, s mennyire éjt nappallá tett, hogy 63—64 
éves kora mellett is könnyítsen háza népén. De mintha a sors írói 
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dicsősége keserű satirájáúl anyagi szorúltságát napról-napra súlyosabbá 
akarná tenni: minden kísérlete kárba vész. Azonban a remény ki 
nem alszik kebléből. Nemcsak írói pályája látható hatásában s 
gyermekei szerencsés fejlődésében, hanem abban a meggyőződésben 
is vigasztalást lel, hogy nehéz helyzetében más sem boldogult volna. 
«Szeretném tudni — írja Döbrenteínek — ezen környülállások 
között más, a ki dolgaimat nem nézheti végig és így talán kár
hoztat, mit tett volna.» 

Az anyagi szükség kényszerítő szorongásaiban oly eszközökhöz 
folyamodik, a melyek a gyakorlati érzékű embereket kiragadhatják 
a nyomorból, de az ő eszményi világban élő lelkét csak újabb 
csapásokkal sújtják. Bort vásárol «zsidói uzsorával*, nyereségre; 
de a bor eczetes és romlott, az árát sem tudja kifizetni, s az eladó 
törvénybe idézi, s ekkor Kazinczy fűhöz-fához kapkod, hogy a 
pörösködést elkerülhesse és megfontolatlan számításának balkövet
kezményeit elháríthassa. A tárgyalás kitűzött idejére meg sem jelenik, 
hanem azért fogadkozik, hogy ha hitelezője nem enged: «egész dühvel 
neki esik». De tapasztalván, hogy az uzsorásokat nagyon pártolják, 
csakhamar megadja magát s azzal vigasztalódik, hogy a mit vál
toztatni nincs hatalmában, békével kell szenvednie. Aztán szarvas
marhákat vásárol, méheket tenyészt; majd spanyol juhokat akar 
szerezni s e végre fölkéri Pápay Sámuelt is, ajánljon neki a Dunán 
túl olyan gazdát, a kinél legalább kétszáz darab anyajuhot vásárol
hat jutányosán. Hogy miből fizetné az árát, természetesen nem tudja. 
A könnyen hivő, minden biztató eszközt görcsösen megragadó 
Kazinczy már előre örül a nyereségnek, mint a mesebeli kis leány 
a fején vitt tej árából veendő pántlikának. Azt hallja ugyanis 
Dessewffytől, hogy a juhtenyésztés felező juhász segítségével — a 
ki a birtokoshoz kisebb-nagyobb nyájat hajt, a birtokos a juhászt 
és nyáját eltartja, s a hasznon évenkint, a nyájon pedig minden har
madik év végével osztozkodnak, — tetemes jövedelmet igér. Pápay-
nak már azzal dicsekszik Kazinczy, hogy Dessewffy szerez is neki 
ilyen felező juhászt, holott a gróf csak a maga terveit emlegette 
barátja előtt. 

Ilynemű aggódásai között jut eszébe ipának, Török Lajos gróf
nak az az orvossága, mely mint afféle «életessentia» (tinctura), bárha 
csak szűkebb körben is, rég óta használatban volt. Kazinczy úgy 
hitte, hogy ipa találmányát valamely külföldi nemzetnél esetleg ér té
kesíteni is lehetne, p. o. az oroszoknál. E czélból Cserey Farkas 
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segítségéhez folyamodott, a ki már 1820 végétől kezdve Bécsben él, 
a király kedves emberének tartják, s ismerős az udvari körökkel. Cse
rey csakugyan érintkezik a bécsi orosz államférfiakkal, a kik azonban 
épen nem bíztatják, mivelhogy kormányuk az effélékre nem szokott 
költeni. De ezzel Cserey még nem volt megelégedve; megkérdezte 
a bécsi rendőrségnek egyik előkelő tagját is: nem okozna-e valami 
bajt Kazinczynak, ha ez ügyben az orosz udvarhoz fordulna. A fele
let az volt, hogy a mi kormányunk ily dolgokba nem avatkozik; 
de — írja Cserey F. — «jó szívvel soha és semmi esetben nem 
vévén, jónak látja azon úr, hogy én tégedet mint barátomat ma
gadra és gyermekeidre nézve az uralkodás kegyelme tekintetéből 
további lépésektől megkíméljelek.* Aztán arra is figyelmeztetik 
Kazinczyt, hogy az ily általános hatású orvosságról már vajmi 
keveset tartanak a legkiválóbb orvosok, sőt egész erővel ellene 
dolgoznak. S nem is találják a XIX. század humanismusához illőnek, 
hogy a ki az emberiség javára talál fel valamit : «abból titkot csi
náljon és nyereségre törekedjék a helyett, hogy épen a miért felta
lálni fáradozott, annak, azaz az emberiség javának tegyen abból 
áldozatot*. Baykor József is úgy vélekedett, hogy akkor, midőn 
Török Lajos gr. először használni kezdte a szóban levő orvosságot, 
talán még lehetett volna némi reménynyel értékesíteni, de most más 
idők, más elvek uralkodnak. Az ily mindenre alkalmas orvosságtól, 
ha csak említik is, gúnyos mosolylyal fordul el a hozzáértő. Kazin
czy egy ábrándos reménynyel tehát ismét szegényebb lett. 

Mivel azonban a boldogulás, vagy legalább a könnyebbűlés 
útjait keresve-keresi: megakad szeme a lotteria hirdetésén is, a 
melyben az ernsdorfi uradalom kijátszásáról értesül. Épen ekkor 
szándékozik Klopstock hat kötetes díszkiadását s a Lessing Galotti 
EmiliáyÁt árúba bocsátani. Felszólítja tehát Dúlházy Mihályt: ügye-
kezzék a nevezett müveket eladni s árukból tizenegy lottóczé-
dulát vásárolni. Előbb csak egy ilyen czédulát akart szerezni; de 
mivel a ki tíz czédulát vesz, egyet ráadásul ingyen kap, s mivel 
«tizenegy czédula közt inkább lehet reményleni, hogy leszen egy, 
a mely nyer, mint ha csak egy czédulát vasáról*: a könyvekből 
remélt összeget egészen a mondott czélra áldozza. Tudja ugyan s 
igaznak is tartja Napóleon mondását, hogy a lottójáték nem egyéb, 
mint a «bolondok porcziózása»; de a ki tizenöt frttal százezret 
nyer, szívesen eltűri, ha bolondnak mondják is. Ha ő is megnyer
hetné a négyszázezer frtot: örömest feláldozná kedves könyveit, 
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majd venne akkor többet is. (4035. 4038. 4039. 4042. 4052. 4055. 
4069. 4080. 4088. 4089. 4092. 4097. 4098 .4099 . 4107. 4 1 1 1 . 4 1 1 5 . 
4122. 4133. 4153. 4169. 4170. 4175. 4184. 4196. 4269. 4278. sz. lev.) 

így kapaszkodik Kazinczy naiv reménynyel az utolsó szalma
szálba is, áltatva önmagát, hogy gondjait feledje. Sokszor emlegeti, 
hogy ha a Gondviselés könnyű vérrel meg nem áldja, már rég 
elcsüggedt volna. Csak a sógora elleni pöre keseríti el végkép. E miatt 
fakad ki legtöbbször s a legfájdalmasabban. «Lehet-e — kérdi 
Dessewffytől — vertebb ember a földön, s nem én vagyok-e az igazi 
Laokoón, a kinek vérét két kígyó szívja, az öcsém egykor, most a 
sógorom!» Török József gr. egyáltalán nem ismeri el Kazinczy kere
setének igazságát s kinyilatkoztatja maga is, ügyvédje is, Kossuth 
László, hogy addig húzzák a pört minden kigondolható mesterkedéssel, 
a míg csak bírják, s nemhogy Kazinczy, de még gyermekei sem ve
hetik soha semmi hasznát. Kazinczy meg van győződve követelése 
jogos voltáról s nem fél, hogy a pört elveszti, noha tudja, hogy a 
magyar törvénykezés útvesztőiben nem minden igazságos pör arat 
győzelmet. De ő bízik ügyében s bíráinak igazságszeretetében. Reméli, 
hogy hamarosan véget ér ez a sok költséggel s még több izgalom
mal járó családi pör, s akkor a Török-család más pöreit is foly
tathatja a Vécsey bárók, Erdődy György grófné Aspremont Mária, 
Koháry Antal hg. s Almássy Ignácz gr. ellen, a kiknél szintén te te
mes birtoka volt a Török-családnak, de a kik közül csak Erdődy 
grófné mutatot t némi hajlandóságot az egyezkedésre. 

Kazinczy az ipa levéltárából döntő bizonyítéka okleveleket 
remélt kiválogatni; de sógora makacsul megtagadta tőle a levéltár 
használatát, azon ürügy alatt, hogy a családi levéltár rendezetlen. 
E miatt Kazinczy a hiteles helyekről kénytelen megszerezni bizo
nyító adatait, s így sokáig halasztódik a pör. 1822. febr. végén 
azzal az eltökélt szándékkal utazik Kazinczy Eperjesre, hogy addig 
el nem mozdul onnan, míg a kerületi tábla ítéletét meg nem hallja. 
Előbb már egy klasszikus latin nyelvű allegatióban, a melyet a pör 
előadójához küld, elmondja ügyének minden részletét, s adatainak 
meg is van kellő hatása, mert márcz. 20. kedvező ítéletet nyer. 
Sógorát a tábla arra kényszeríti, hogy eskü alatt tegyen vallomást 
s azután adja ki a leányágat illető birtokrészt. Bírái kijelentik Ka
zinczynak, hogy sógorának cselekedete nemcsak gtalan, de 
nemtelen is. «Láttad volna — írja Kazinczy Szentgyörgyi Józsefnek — 
mint örvende minden, mint örvende még ott is, a hol én jelen nem 
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voltam. Ez nagy satisfactio egy becsületes és tizenkét esztendő óta 
elkínzott, egy krajczár jövedelem nélkül, egy talpalatnyi föld nélkül 
hagyott hét gyermekű embernek.» Azt is reméli egyik bírája, hogy 
most már hajlandó lesz Török gr. egyezkedni; de Kazinczy fanyar 
mosolylyal hallja e biztatást. Hanem a mint Eperjest elhagyja, 
útközben betér Splényi Anna bárónőhöz, a ki szintén azt igéri neki, 
hogy rábeszéli Törököt a kiegyezésre. Kazinczy haza érvén, felesége 
tudtával egy hosszabb levélben fejti ki a pör tárgyát s eddigi folya
matát, s e levelet a bárónő által kívánja sógora kezébe juttatni. 
Ezzel együtt a bárónő be is váltja igéretét; de csak újabb olajat 
önt a tűzre. Török még ingerültebb s elhatározza, hogy a pört a 
kanczelláriára küldi jóváhagyás végett, hogy «az eperjesi tábla előtt 
revelálnia és liquidálnia kelljen-e, vagy a kir. tábla Pesten revide
álja-e, hogy az eperjesi sententiának volt-é helye». 

Kazinczy Dessewffyt is közbenjáróul kéri, bár Töröknek ez újabb 
lépésével minden reményét elveszti a kibékülés iránt. Mert bár a 
kanczellária elutasítja a grófot fölebbezésével: ő «most is folytatja 
menéseit s újabb ravaszságokkal igyekszik azt minél hosszabbá 
tenni». Maga mondja Török, hogy «semmi rést el nem mulaszt, a 
mi a pört vonhassa*. Fáj Kazinczynak, hogy sógora tékozlónak 
szidja azt az apát, a ki «nagyatyja pazérlásai miat t minden nagy 
birtokaitól megfosztott famíliájának ismét szerze fekvő jószágot*, 
s azt híreszteli, hogy ő semmit sem örökölt, holott csak a haszon
élvezet, a melyet két leánytestvérétől elvont, körülbelül nyolczvan-
ezer frtra tehető. Török vádja annál igaztalanabb, mert hiszen atyja 
a leányágat illető jószágot idegenítette el, hogy ősi birtokait meg
tarthassa, s a leányok még sem szólnak egy rossz szót sem atyjokról. 

A pör visszajutván az eperjesi táblához, a bírák 1823. jan. 
29. ismétlik a mult évben kimondott ítéletet. Közben, mivel a 
Török-család régebben elidegenített vagy zálogba vetett egyéb jószá
gaiért is megindította a pört: Kazinczy kijelenti, hogy feleségének 
is joga van az Erdődy grófnétól nyerendő ónodi birtokrészhez. 
Kazinczynak e kijelentése még jobban elmérgesíti a pört s a pörös 
feleket. Török szívtelennek híreszteli sógorát, ez viszont istentelen
nek Törököt. Nem csodálhatni még Kazinczynál sem, hogy kihűlt 
keblében az atyafi szeretet. Végre is lehetetlen nem éreznie — mint 
írja — «azt az iszonyú kínt, a melybe az ő istentelensége engem, 
a testvéreit s az én gyermekeimet taszítja*. 

Május 31 . az eperjesi kerületi tábla oly ítéletet hoz, a mely 
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szerint aug. 25. minden további halasztás nélkül kötelesek a pörös 
felek eskü alatt vallani. Jól tudja Török, a ki ily módon egy évi 
halasztást nyer, hogy testvérei semmit sem örököltek s mégis van 
lelke ifjabb testvérét Krassó vármegyéből, Szpatáról, Kazinczynét 
pedig, a ki veszedelmes szembajban szenved, Széphalomról Eperjesre 
idéztetni, hogy megvallják, mikép szüleik után semmit sem kaptak, 
hanemha Kazinczyné örökségnek nézi «az anyja rongyait, melyek 
egy öreg s régóta betegeskedő asszony körül nem lehetnek valami 
tekintetet érdemlők*. Az iránt is vallaniuk kellett, hogy a családi 
levéltárból semmiféle oklevelet el nem idegenítettek. Török meges
küdött, de «nem reveialt*, mert — mint monda — a családi ira
tokat még nem rendezhette, a mire pedig tizennégy év óta elég 
ideje lett volna. 

Kazinczy, mivel a pörös felek most együtt voltak, a kedvező 
alkalmat fel akarta használni behatóbb családi tanácskozásra, hová 
a vak Török József gr. özvegyét is meghívták. Kazinczy ugyan 
semmi jót sem remél e tanácskozástól, de azt hiszi, legalább annyit 
sikerűi megtudnia, hogy a családnak régebbi pőréiben mit tehet 
egyik-egyik testvér a maga javára. Kivált a Koháry hg. s Almássy 
Jgnácz gr. elleni pör érdekelte Kazinczyt. Török haragra lobbant és 
szemére vetette Kazinczynak, hogy esküre kényszerítette, s így ő a 
családi levéltárt kénytelen idegenekkel is láttatni. Kifakadásaira 
könnyű volt Kazinczynak felelnie: de ez mit sem használt. Török 
csak «hazudott, még pedig vastagon*. Kazinczy azt állítja, hogy 
sógora a család régi pöreit a maga nevében folytatta, noha testvé
reitől s nagybátyja özvegyétől is költséget szedett a pör folytatására. 
S midőn e miat t kérdőre vonják, egyébbel nem tud védekezni, mint 
hogy ő becsületes ember, a mit azonban megkárosított rokonai 
kötve hisznek. Az eredménytelen tanácskozás után Kazinczy az 
eperjesi táblával vallomásra szorítja Törököt s egyszersmind a 
család többi pöreit is sietteti, de mindenütt nehezen boldogul. 
Pedig sokat költ különösen a sógora elleni pör re ; a felesége testvére 
helyett is ő viseli a terhet, mert sógorasszonya gyermektelen lévén, 
nem hajlandó költekezni. Kazinczy szorult helyzete, panaszos levelei 
meghatják barátait, a kik szenvedéseiben irodalmunk veszteségét 
fájlalják. (Minden levelében szól e pörről.) 

Csakugyan Kazinczy munkakedvét néha huzamosabb időre is 
megbénítja kegyetlen sorsa. 1821 szeptemberétől 1822 januárjáig 
semmit sem dolgozik. Napokig nem vesz könyvet a kezébe és nem 
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ír egy sort sem, hanemha gazdasági bajairól s újabb terveiről-
Izgalmai s töprengései kivonják megszokott köréből. Kertje foglalja eh 
hogy«elverje emésztő gondjait». Maga ülteti, locsolgatja a Dessewffy-
tői kapott külföldi csemetéket. (4038. 4042. 4089. 4092. sz.) 

Szinte zsarnokoskodik magán, hogy leküzdje aggodalmait. 
Szenvedésekben megedzett lelke az isteni Gondviselés oltalma alá 
menekül. «Barátom — írja Szentgyörgyi Józsefnek — a Jézus 
Krisztus megmondá az evangéliumban, hogy a szerencsétlen sem 
maga nem vétkezett, sem szülei nem; de tetszett Istennek magát ennek * 
szenvedéseiben megdicsőíteni. Én valóban ezt mondhatom mind mos
tani, mind régi bajaimat tekintvén.* Borzadva gondol rá, hogy már a 
hatvanas éveknek is a közepe felé j á r ; hogy ősz is, kopasz is; azonban 
lelki elevensége még elég ifjú. Dicsekszik, hogy egy külföldi ember 
azt jegyzi meg róla, hogy több elevenséget még senkiben sem látott, 
mint ő benne most. Haja már telet mutat, de szíve még lánggal 
ég. Tokaji bort is azért nem iszik, mert nagyon tüzesíti még eléggé 
ifjú vérét. Az 1823-diki pompás termését a benczéseknek ajánlván, 
megjegyzi, hogy ha esetleg a rend szintén pénzszükségben volna ; 
szívesen elfogad ő a bor árában juhot, szarvasmarhát vagy lovat. 
«Szeretném — mondja a többi közt — ha egy mént kapnék. 
A hetven felé járó kis ember próbát tenne még, ha úgy nem hány
ná-e le csődöre, mint 1818-ban, midőn lovászomat kétszer repíté 
le ; engem soha nem, pedig voltam veszedelemben.* Eperjesen vagy 
Sátoraljaújhelytt akárhányszor gyorsan haladt fölfelé is a lépcsőkön, 
s maga is csodálkozott lábainak jóságán. Míg a levéltárat rendezte 
és nappal Sátoraljaújhelyen tartózkodott, nagyon ritkán evett főtt 
ételt s mégis estenként gyalog ment ki Széphalomra. 

A Gondviselés különös áldásának tekinti s méltán, hogy lelki 
ereje annyi megpróbáltatások közt is ép maradt, s hogy a Gond
viselésbe vetett hitét ezer aggodalmai sem tudták kiölni kebléből. 
«Én — írja — a pokol szélén is reméleni fogok még, mint a 
kit a fejvévő székre ültetnek s ijedelme miatt remél.» Azt a jellemet 
kapta áldásul — úgy mond — mint a melyet Pyladesnek ád Goethe 
Ijphigeniáydban, de az ő pyladesi könnyű vére együtt jár Orestes dü
hével. Nem bízza vakon magát a felsőbb hatalmakra, hanem önként 
is törekszik lelki erejét edzeni. Álmatlan éjeiéin most is előveszi 
félben maradt verseit, gyalulja, simítja egy-egy sorát, hogy enyhítse 
zaklatott lelkét. «Ne higyje az úr, édes barátom — írja Dúlházy 
Mihálynak — hogy a verscsinálás és könyvesinálás veszedelme engem 
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gondolatlanná teszen magam, feleségem, gyermekeim java eránt. 
Egész éjeleket álmatlanul töltök és sokszor, midőn magamat sógo
rom és az istentelen uzsorások által elkínozva érzem; s a verselés, 
melynek lelke igen ritkán jő rám, nekem nem olyan, mint másnak 
a kártya, hanem vigasztalása nyomorgásaimnaJc.» Barátai, különösen 
Kis János, még mindig nem győzik csodálni azt a lángot, mely 
Kazinczy újabb verseiben is többször kicsap. «Te, barátom — írja. 
neki Kis János — csak a jó Isten éltessen, még nyolczvan esztendős 
korodban is írsz oly tűzzel, mint az ilyen korban is nem minden 
tűz nélkül író Voltaire 40—50 esztendős korában írt. * (4041. 4066. 
4069. 4074. 4134. 4155. 4159. 4196. 4202. 4233. 4246. 4249. sz. lev.) 

Pedig a betegség sokszor hetekig az ágyhoz köti. Régi baja, a 
rheuma tavaszszal és őszszel évenkint erőt vesz rajta, s természe
tesen minél inkább öregszik, annál jobban elgyöngíti. 1823 októbe
rében oly kegyetlenül támadja meg, hogy alig tudja elfojtani fáj
dalmait, s csak feleségét kiméivé türtőzteti magát a hangos jajga-
tástól. S midőn a rheuma megszűnik, oly iszonyú fejzúgás követi, 
hogy majd megsiketűl. S alig hogy egy kissé jobban érzi magát, 
huszonnégy órára azután, hogy 65-dik évébe lép, tüdőgyúladás fenye
geti. Felesége azonban, a ki «atyja stamenjei által kapa orvosi 
tudományt vagy tapasztalást*, megmenti életét ; de az egész őszön 
ki nem mozdulhat szobájából s nehezen tud erőhöz jutni. Jól 
mondja Lessing, hogy az asszony nemesebben van teremtve, mint a 
férfi. «Nekem — írja Kazinczy — Sophie az áldás. Mi volna életem 
nélküle ? Még jobb asszony, mint ő, nincs.* (4242. 4246. 4249. 
4252. 4269. sz. lev.) 

Nemcsak felesége önfeláldozó szeretetében leli örömét s vigasz
talását, hanem abban is, hogy jó gyermekekkel áldotta meg az Isten... 
Emil fia érezvén, mennyire szeretnék már szülei a nagynénjénél 
tartózkodó Thalia testvérét látni, maga ajánlja szüleinek, hogy ő 
minden szükséget szívesen tűr, csak testvérét hozhassa haza édes
apja Szpatáról. Thaliát azonban nagynénje önként haza viszi, midőn 
Eperjesre idézik. S mikor Kazinczy az erről szóló tudósítást olvassa, 
szinte magán kivűl van az ellágyuló örömtől. «Csodálhatnád-e — kérdi 
Guzmicstól — hogy fejem szédül, mit lyrai repdesésfl levelem eléggé 
mutat ?» Gr. Gyulay Lajosnak és testvérének, Karolinának a levelei 
napokig tartó enyhűletet adnak háborgó lelkének. S midőn Wesse
lényi b. külföldi útjáról visszatérvén, a régi tisztelettel és ragasz
kodással ír hozzá, Kazinczy hálát ad az Istennek, hogy oly ifjak 
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barátságával dicsekedhetik, mint Wesselényi és Gyulay, s csak azért 
retteg a haláltól, hogy a haza reményeit itt kell hagynia. Dessewffy 
grófnak ispánt ajánlván, azt hozza fel dicséretére, hogy az ő gazda
ságát szemlélve, többször látta könnyezni. Jövő sorsát forgatván 
képzeletében, meglepi a kósza álmodozás: há tha az ernsdorfi ura
dalmat ő nyeri meg . . . «Beh jó volna elnyerni, édes bará tom 
— írja Dessewfí'ynek — ennyi ínség után. Ha elnyerem, gondom 
lesz az én legtiszteltebb barátom terheinek megkönnyítésekre, azt 
fogadom.» Midőn Guzmics arról tudósítja, hogy Horváth Elndre 
rosszat álmodott felőle, s bár nem hisznek az álomban, de mégis 
nyugtalanok: Kazinczy ebből azt következteti, hogy Horváth Endre, 
a kivel éles tollharcza volt pár évvel az előtt, már nemcsak kien
gesztelődött iránta, de egyszersmind szereti is. Mélyen meg van hatva 
s így felel Guzmicsnak: «Oh hagyd a te kebledbe öntenem e híren 
támadott örömemet. Mely gonosz istenség az, a mely közénk ily 
ködöt hüza ? . . . De feledjünk mindent, emelje fel lelkeinket az a 
szép érzés, hogy az igazság végre is triumphál.» Pőrében készített 
allegatiójában nemcsak az a fontos előtte, hogy érvei mit nyomnak 
a latban, hanem az is, hogy milyen szépen van latinul megírva, s 
hogy klasszikus nyelvére mit mondanak bírái s barátai . 

Kivált pedig a művészet remekei adnak tar tós gyönyört lel
kének. Midőn a Fáy János számára Bécsben vett képnek, mely Jézus 
születését ábrázolja, Balkay Páltól készített másolatát megkapja, 
egy tekintet a képre elég, hogy minden anyagi bajáról megfeled
kezzék. Midőn Ferenczy Istvánnak Bómából Budára küldött márvány
leány Icájáról olvas tudósítást, elragadtatása nem ismer határt . Mily 
hazafiúi örömmel beszéli el barátainak az ifjú művész küzködéseit, 
művészi ösztöne sugalmait, a melyek kiragadták a lakatos-műhelyből 
s Bécsbe, majd Rómába vitték, mert az a remény tüzelte, hogy 
belőle még Canova is válhatik. Be is kopogtat Ganovánál, de az nem 
is fogadja. Ekkor Thornwaldsennél próbál szerencsét, a ki műhelyébe 
veszi, egy darab fehér márványt ad kezébe, hogy csináljon belőle, 
a mit tud. Ferenczy Venus alakját próbálja faragni. Két hétig felé 
sem néznek. S midőn legénytársai közül egy belép hozzá s meg
pillantja művét, alig várja, hogy hírt adjon a mesternek, a ki meg
látván Ferenczy első kísérletét: «egyenesen ment Canovához, meg
köszönni, hogy neki engedé át a derék tanítványt*. 

A mint Kazinczy Ferenczynek a márványleányhá}ávó\ szóló 
hírt olvassa, legott megírja epigrammját (Oraphídion), elküldi Ró-


